第7期全国民族语文翻译工作业务骨干高级研修班在京
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6月9日，由国家民委、人力资源和社会保障部联合举办的第7期全国民族语文翻译工作业务骨干高级研修班在京开班。国家民委专职委员、中央民族大学党委书记鄂义太出席并讲话。 
鄂义太指出，我国民族多，语种多，文种多，民族语文工作是民族工作的重要组成部分，是党和政府联系少数民族的桥梁和纽带。民族语文翻译工作是民族语文工作的重要内容，通过少数民族语言文字的翻译工作，可以有效地推动少数民族语言文字的保护和发展，推动少数民族优秀传统文化的继承和弘扬，推动各民族群众的广泛交流交往，有利于维护祖国统一和民族团结，促进民族地区经济社会的全面发展。 
他指出，为贯彻落实国家民族政策和民族语文政策，根据民族地区的实际需要，国家民委、人力资源和社会保障部已成功联合举办6期全国民族语文翻译工作业务骨干高级研修班，均取得良好效果。为进一步加强新形势下的民汉双语人才队伍建设，去年，国家民委分别在中央民族大学、西南民族大学和西北民族大学挂牌设立了国家民委双语人才培训基地，人力资源和社会保障部批准在中央民族大学设立了以培养民族语文人才为方向的国家级专业技术人才继续教育基地，标志着民族语文翻译培训工作步入制度化、规范化轨道。实践证明，通过设立双语人才培训基地和发挥基地主渠道、主阵地作用，开展全国性的民族语文翻译业务培训工作，可以有效地提高基层民族语文翻译工作者的业务素质和理论水平，可以促进高质量民族语文翻译队伍的建设，可以为民族地区各行各业输送合格的民族语文翻译人才。 
他强调，民族语文翻译工作思想性、政治性、政策性、业务性都很强，从事、胜任这项工作，既需要知识，需要责任，需要热情，更需要与时俱进、改革创新。当前，新的形势对民族语文工作提出了新的要求，希望全体学员珍惜这次难得的研修机会，认真学习，交流经验，加油充电，努力提高民族语文翻译理论水平和实践能力，更加精准地将党和国家的大政方针和政策措施传递给各族群众，为圆好中华民族一家亲的团结梦、实现各民族走向现代化的发展梦，共铸中华民族伟大复兴的中国梦做出新的更大的贡献！ 
本期研修班为期6天，将聘请中国社会科学院、中国民族语文翻译局、北京大学、中央民族大学等单位6位知名专家给学员授课，内容包括民族理论政策、民族语文政策、民族语文翻译理论与实践等。此外还将开展现场教学等有关活动。来自全国14个相关省区和民族出版社、民族画报社、中国民族语文翻译局7个委属单位的14个民族成分72名民族语文翻译工作业务骨干将参加本期培训。 
国家民委教育科技司司长田联刚、人事司副司长张宁、中央民族大学副校长宋敏，人力资源和社会保障部专业技术人员管理司继续教育处处长高擎等出席了开班式。 
